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TBOPHU JETEKTUBHOI'O JKAHPY SIK 3ACIE HABYUAHHS AHI'JIIMCbKOI MOBU CTYJIEHTIB
MOJIOJIINX KYPCIB CIIEHIAJII3OBAHUX BH3

Cmammsi 8UCBIMIIOE NIHZBOKYIbIMYPHY CReYUDIKy ma JiHe600UOAKMUYHi 0COOIUBOCIE KDAUJUX 3PA3KI
AH2IOMOBHOT Timepamypu 0emeKmueHO20 HCAHPY Md NPONOHYE BUKOPUCTIAHHS YUX Mamepianie y KOHmeKCmi
Hasyanus aneniicvkoi mosu. Chopmynbo8ano GUCHOBOK, 32I0HO 3 SIKUM YUMAHHSL IIMEPAMYPHUX MEOPI6 MOBOIO
OPUSIHAY MA 3ACMOCY8AHHSL 8IONOGIOHUX MEMOOUK HAGYAHHS O0380JIE YOPMYS8amu y CmyOeHmie YMIiHH ma
HasuuKu pooomu 3 XyO0HCHIM MEKCMOM SIK (POPMOI0 RUCEMHOT KOMYHIKAYLL, @ MaKkodic 00nomazae im 3aceoimu
MOBHI ma CIMUIICIMUYHI 03HAKU XYO0ICHbO2O MEKCMY K NPOOYKMY MEOPHOi OisLIbHOCMI NUCbMEHHUKA.

IMocTanoBka npodjaemu. B ymoBax cy4acHOro cBiTy mpoliec HaB4aHHsI iIHO3EMHHX MOB BCE YacTillle 3a3Ha€E
MPUHIUIIOBUX 3MICTOBHMX Ta IIHHICHUX TpaHc(opmamiil. SIK CBITYHTH CTPYKTypa TakMX IMOKa30BHX TECTiB Ha
3HaHHs aHrIidcbkoi MoBH sik, Hanpukian, TOEFL a6o IELTS, BMiHHS cnpuiiMaTH Ta iHTEPIPETYBaTH
BHCOKOXY/IO’KHI TEKCTH JIITEPaTypHOI KIIACHKH, aHAJII3yBaTH X iZIEHHUI 3MICT, CTHIIICTHYHY TKaHUHY TOILO BCE
pijlne BBaXKaeThCs MEPUIOUEPrOBUM MOKA3HMKOM MOBHOI KOMIleTeHIIi arurikanta. HartomicTe ocHOBHa yBara
TIPUALSIEThCS TIEPEBIpLi PiBHS CYTO NPUKIAIHUX YMIHb €K3aMEHOBAHOI'O: 3HAWTH B TEKCTI HEOOXiJHY
iHpopMaIito, HanKucaTu 3asBy a0 JIMCTA, 3allOBHUTH aHKeTy (TaK, OJAHUM i3 MOKa3HUKIB "(yHKI[IOHAJIBHOT
HENMUCbMEHHOCTI" BBaKAETHCSI HE3JATHICTh TPABWIBHO 3alOBHUTH AaHKETY, JOTPUMYIOUHCH IIONEPEIHbO
Ha/laHUX MHCHBMOBHUX YKa3iBOK) Tomno. UWCIeHHI NMPUKIaIM 3 >KUBOTO HABYAIBHOIO MPOLECY IMEPEKOHINBO
CBiYaTh PO Te, IO BUKJIAIa4 aHIITIIHCHKOT MOBH, SIKMI BiJae NepeBary TpaJuliiiHIM HaB4aJIbHO-METOANYHUM
MaTepiajaMm, yce YacTillle Hapa)kaeThCs Ha CBOEPIMHHUN MACHBHHN CIIPOTHB HE JIMIIE 3 OOKYy THX, XTO Oaxae
BUBYMTH MOBY JJIsl peaii3amii BiANMOBIAHOI CYTO NPaKTUYHOI METH, aile W 3 OOKy HailMONOJIIOI YacTHHH
CTYZIEHTiB-(1I0JIOriB — MalOyTHIX (haxiBIIB 3 aHIJIIHCHKOI MOBH Ta BiAMOBIHOI'O KOJIa TiCHO TOB’SI3aHUX 3 HEIO
ICTOPUKO-KYJIBTYPHUX TTHUTaHb.

Takuii craH pedei MOB’sI3aHMIA, HacAMIIEPE], 13 THM, IO 3MiHA 3araJbHOTO "CTHIICTUIHOTO TOHY" Cy4acHOTO
KHTTS, UTIOCTPAI€EI0 SIKOT MOXe OyTH X04a O KUIBKICTh CIIEHTi3MiB Y MOBJICHHI HallBIAOMIIIHMX MYyONiYHHUX OCi0
CBOTOJICHHSI, MUMOXITh ()OpMYye B MalOYTHIX CTYJEHTIB YCTAHOBKY Ha INEBHUI HETaTHUBI3M IIOJNO KIACHYHUX
IHTEJIEeKTYaNbHUX IIHHOCTEH, YABJICHHS, 3TiHO 3 SKUM 'y Halll Yac 1€ HIKOMY He MOTpiOHO", Ta, K HACINiJOK,
CIOTBOpEHY KapTHHY BJIACHOTrO (axy, SIKMA MHCIUTBCSA SK CYTO NPHUKIaJAHMWA. SIKIIO X ypaxyBaTH e i
IOHAIIBKUI MaKCHMalli3M, ITiJI BIUIMBOM SIKOTO IMOJIOHI TEHJEHIIT MOrTUOMIOIOTHCS Ta aKTHBI3YIOTHCS, CTa€
OYEBHIHUM, 110 HAWTOJOBHIIIE 3aB/JaHHS Cy4aCHOTO YHIBEPCHTETCHKOI'O BUK/Iaqada aHIIIiHChKOI MOBH IIOJISITaE
B (opMyBaHHI B CTyJECHTa-aHIWICTa aJEeKBAaTHOTO YSBJICHHS IpOo oOpaHy mpodecito, B, IO-MOXIUBOCTI,
HEHaB’SI3JIMBIH, OJHAK PIlIyYiil pecTpYKTypH3allii BiAMOBIAHUX YCTAHOBOK CTYAEHTCHKOI ayAUTOPii, 30epeKeHHs
SIKMX BiJl CAMOT'0 NIOYATKy MPHPEKIIO O HA HEB/Iauy BCIO MOJAJIBITY HABYAIILHY POOOTY.

Ilpu Takili mMocTaHOBLI NHTaHHS HAA3BUYAHO aKTyaJbHOIO cTae€ TmpodiieMa Min0opy aJeKBaTHUX
c(OpMYIIHOBAaHOMY 3aBJIAHHIO JIIHTBOJUJAKTHYHUX MaTepiaiiB, EPETBOPIOIOYHCH, TAKUM YHHOM, 3 TIOPiBHSIHO
BTOPHUHHOTO, SIKIIIO HE CYTO TEXHIYHOTO, aclieKTy OpraHi3allii HaBYaJbHOTO Ipolecy Ha mpioputerHuid. [Ipu
LBOMY, SIK MM BBa)Ka€EMO, ONTUMAaJIbHUM BapiaHTOM peaslizallii BUILE3TraaHoro 3aBJaHHsI MOXe OyTH CTpateris
MOETAITHOTO YCKJIJHEHHsI IPONOHOBAHOTO CTYIEHTCHKIH ayauTopii opuriHambHOro Tekcry. CyTHICTH JaHOi
cTparerii HoJsirae B TOMy, IO aHAJII30BaHUI TEKCT, 3 OAHOTO OOKY, HE TIOBHHEH HAJTO CHUIIHO BUPI3HATHCS 3-
MOMDK 3BHYHOTO MAacCHUBY XapaKTEPHHUX Ui HAasBHOTO €CTETUYHOIO JOCBiy CTYIEHTa SBHII HOMYJISPHOL
KYyJIbTYpH (CHIIBHHH €JIEMEHT pPO3BaXKAIbHOCTI, IAMHAMIYHUI CIOXKET, SICKpaBi Jiajoru, 'mo-cepiasbHOMY'"
MTOBTOPIOBAHI I'epoi TOIO), MPOTE, 3 IHIIOr0 OOKY, PO3YMIHHS TAKOIO TEKCTY Ma€ MOTPEOyBaTH BCE INIMOMINX Ta
PI3HOMAaHITHIIINX 3HaHb 3 PI3HUX aCHEKTiB aHIJIHChKOI MOBHM (CEMaHTHKHM 0araTO3Ha4HUX CIiB, 1110MaTHKH,
CTHJIICTHKH TOLIO), B pE3yNbTaTi 4YOro BiJI0YBAaTHMETHCS TOCTYIIOBA KOPEKI[isl BHIIE3raJlaHUX HEraTHBHUX
YCTAaHOBOK, @ TAaKO)K CTAHOBJIEHHS Ta 3pOCTaHHS (UIOJOTiYHOI KOMIIETeHIi crynaeHTiB. Ha Hamy aymKky,
MIOTEHIIITHO NPUHHATHAM MaTepialioM, KUl 3a0e3reuye JOTPUMaHHs BUIIE3ralaHuX BUMOT, MOXYTh CIIYTyBaTH
Kpalli 3pa3Ky aHIJIOMOBHOI JiiTepaTypu aerektuBHoro xaHpy (tBopu E. A. Ilo, A. Konan Jlotina, B. Kommins,
I'. K. Yecreprona, A. Kpicri, H. Mapm Ta in.).
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AHai3 ocTtaHHiX nociaimkeHb. [lormpu TpuBamy icTopito AETEKTUBHOI JTEpaTypu Ta ii He3alepedHy
MONYJISIPHICTh CepeJ] HaWIIMPIIOro KOJa YWTaviB, TEOPETHYHI HANpAIFOBaHHs JIITEPaTypO3HABLIB 13 IaHOTO
MTUTaHHS € MOPIBHAHO HEUUCICHHUMH. 3 OIJISIIy Ha MIEBHY MapriHANBHICTh aHAJII30BAHOTO JKaHPY, KU 3aiiMae
MIPOMIXKHE TIOJIOKEHHS MIDK '""BHUCOKOIO" JITEpaTypolo sl €NiTapHOro 4MTada Ta "HU3BKOK' JITEpaTypHOIO
MIPOJYKIIIEI0 MacOBOTO BUPOOHHIITBA, HASIBHI JOCITIDKEHHS 3 MPOOJIEM YKaHPOBOI Crienn(iki Ta 0COOIMBOCTEH
TIOETHKY JETEKTHBY HE 3aBXKIU IPETEHAYBaJIH Ta NMPETCHAYIOTh Ha HAYKOBICTh. A TOMY, SKIIO He OpaTu 1o
yBaru OeNeTpu30BaHUX Ta 3aHA/TO "TPAKTUYHO OPIEHTOBaHMX'' MyOJIiKalliif Ha KIITANT XPeCTOMATiHHOTO TEKCTY
I K. YecrepToHa miJg MPOMOBUCTOIO Ha3BOW "SIK MHUINEThCS JETEKTUBHE OIMOBIAaHHA", cepel BJacHE
aKaZIeMIYHUX Tpanpb i3 Teopil Ta icTopil HETEeKTHMBHOI'O aHpy BapTo 3ralaTd JOCIDKeHHs A. Anamosa,
I'. Aumpxanapinze, A. Bymica, 1. dynina, 1. Mapkynan, a takox C. Ban Jlaiina, P. Hokca, M. Cammepca,
b. PaiinoBa, T. Kecrtrelii Ta neskux iHmUX aBTopiB. OHAaK, MOpsA i3 3HAYHUMH 3J00YTKaMH B TEOPETHKO-
JITEpaTypHOMY acleKTi pOo3IJsiAy NpoOjeMu, B HAasBHUX JIITEPaTypO3HABUMX JIOCHIKEHHSIX Maike He
PO3IIISIAETHCS JTIHIBOKYJIBTYPHA CKJIaI0Ba IETEKTUBHOTO XKaHPY, sIKa € 0COOIMBO 3HAYYIM KOMITOHEHTOM TaK
3BaHOI0 "OPUTAHCHKOr0" JETEKTUBY, 1 SIKa CTAHOBUTH OCOOJIUBHI 1HTEpPEC AJIsl JTIHIBOANUAAKTHKH.

MeTtolo naHoi CcTATTIi € BUCBITJIIGHHS JIIHTBOKYJIBTYpHOI crienugika (00’€KT IOCHiPKEHHS) Ta
JIIHTBOAUAAKTUIHHUX OCOOIUBOCTEH (MIpeaMEeT AOCIiKEHHs) OCTAHHBOTO.

Buxnax ocHoBHOro Mmarepiaidy. Haiinepmioro ocCOONHBICTIO OpHTAHCHKOTO JETEKTHBY B AaCIEKTi, SIKHA
PO3IIISIIAEThCS, € MiCIe, SIKe TAHWHM KaHp IOCiae B iepapXii JiTepaTypHUX yHono0aHb OpUTaHCHKUX YHTAdiB Ta B
IIMPOKOMY KOHTEKCTI KYJBTYPHOIO JKUTTS KpaiHW 3arajoM. Y [BOMY 3B’S3KY, KpIM YCECBITHHO BIIOMHX IMEH
A. Konan /[loitna, I'. K. Yecreprona, A. Kpicti Ta OimblI HiXXK TPOMOBHCTUX THUPaXiB IXHIX OMOBiJIaHb Ta POMaHIB,
3aCIIyrOBYE Ha yBary W MUTHH psijl HE MCHII MTEPSKOHIMBUX MPHUKIAiB. Tak, i 9ac BIAKPUTTS OHIET i3 TENIeBi31HHIX
crymi#i €mmzaBera Il 3BepHymacs mo mpomrocepa bpaiiana Tpy-Mest 3 3amuraHHaM: "A HaBillo JIIOAM B3araji
niepeizaaTk 10 Mincomepa? Amke ix HareBHe BO'toTh" ("Why does anybody move to Midsomer anymore? They're
just going to get murdered") [1]. MoBa ¥inuia mpo momysspHUE TeneBiziiHMA cepian "Midsomer Murders" (y
BITYM3HSHOMY TIPOKATI IEMOHCTpYBaBcs i Ha3Boto "CyTo aHIIIiHChKI BOMBCTBA"), SIKUii OyB TIOBHICTIO BIIZHATHH Y
KOHCEpPBATHBHUX TPAAUIIsX OpHTAHCHKOrO AETEKTHBY, HporpumaBcs B edipi 12 pokiB (1997 — 2009) i cras
CBOEPITHOO "KYJIBTYPHOIO €IOXO0r0" B JKHTTI 0araTh0X OPUTAHIIIB, BKIFOYHO 3 MOMITHIHOIO TITOK KPAiHH.

Taka HeliMOBipHa MOMYJISPHICTD JETEKTUBHOTO JKaHPY cepell Halpi3HOMaHITHIIINX MPOMIAPKIB IIISIanbKol
Ta yuTanpKoi ayautopii O6’eqnanoro KopomiBcTBa Mae cBOi NIPUYMHH, SIKI HEPO3PHUBHO IIOB’sI3aHI HE JIMIIE 3
CyTO pO3BaXaJIbHUMHU, aJie i i3 Ha0arato OUIBII ICTOTHUMHU OCOOJIMBOCTSMH, SKUX iICTOPUYHO HAaOyB 3rajaHuii
JKaHp Ha OpuTaHCchKOMY IpyHTI. Bim uacie A. Konman J[loita XynoKHiIH KaHOH OpPHTAHCHKOTO JICTCKTHBY
nependavyaB 3MaIOBAaHHS HE TaK CaMOro IpPOIECy INEepeCciTyBaHHs 3JIOYUHI Ta CYIYTHIX IbOMY e(eKTHHX
NPUHOMIB — IIi PHCH, HacaMIIepel, XapaKTepU3YIOTh "'aMepUKaHCHKUI'" IETEKTHUB, KU BUHHK ITi3HIIIE — SIK TOTO
HernoxuOHoro Meroxy (3HamenuTHid "nenyktuBHuii Metox” Illepnoka XomMmca, 3HaHHS JFOJICHKOI Ay, sKe
JeMOHCTpye otelb bpayH, "Manenbki cipi xirituHku" Epkrons Ilyapo, mpoBiHIiHA CHOCTEPEXKIMBICTH MiC
Mapmt Tomo), 3aBASKU SKOMY 3JIOYMHENb BiJ MOYATKy MPHUPEYCHUH MOTPAnUTU A0 PyK npaBocyans. Ilpu
OMY KPHUTHKH OJHOCTaiHO BHUMAararoTh, 100 aBTOp HEYXWJIBHO JOTPUMYBABCS HACTYITHOTO HEMHCAHOTO
NpaBWJIa: YUTad Ma€ BOJOMITH BCI€I0 MOBHOTONO iHQopMalii Mpo Xia po3CiigyBaHHS Ta MaTH, MpUHAWMHI
TEOPETUYHO, PiBHI 31 CIIITYUM MOKIMBOCTI JJIsi CAMOCTIHHOI'O PO3KPUTTS 3704mHy [2: 375].

3BHYAlHO K, JaHy BUMOTY HEMOXIIMBO pealizyBaTH MNpPAKTHYHO: YWTA4 HEe MoXke Hi "momidaru", Hi
"HomuTyBaTH', a TOMY 3Ha€ He OLIBIIE, HiK aBTOP BBaXKae 3a MOTPiOHE cka3aTu Homy. [Ipore cka3atu oMy Bee i
ofpa3y O3Hadasio O 3pyHHYBaTH IHTPUTY — ILEHTPAJIbHUI HEPB AETEKTHBHOro aHpy. Came TOMY JIaHy BHMOTY
Maibke ofpa3y BHAJIOCS CIPOCTUTH: 30ip Ta aHaii3 JOKa3iB aBTOp 3AJIMINAE CJIIIUOMY, TOM SIK YHATaY Mae
MaKCHMAaJIbHO TMHJIBHO BHBYATH BJIACHE KaXXydd TEKCT TBOpY, aHali3yBaTH 3HAYECHHs CJiB, IX ETHMOIIOTIIO,
iTIOMaTH4HI BHpa3y, ajro3ii Ta [UTATH, a MOAEKYAN HaBiTh OKpeMi "TEKCTH B TEKCTi", TOYHO 3HAIOYH, IO aBTOP
3aJIMIIUB IJTsl HHOTO TEBHY iHQOpMaIlito, sIka 000B’SI3KOBO BEJIE B TOMY XK HAIPSMKY, 110 ¥ (hakTH Ci1iquoro, xoua i
He OOOB’SI3KOBO IMapaliellbHUM NUISIXOM. HaBeaemo BIANOBIMHMN TPHKIIaA, SKUH 3all03WYEHUH 13 OIHOTO 3
HaKOUIBII paHHIX 3pa3kiB xkaHpy: "There’s one thing," said I, as we walked down to the station. "If the husband’s
name was James, and the other was Henry, what was this talk about David?" "That one word, my dear Watson,
should have told me the whole story had I been the ideal reasoner which you are so fond of depicting. It was
evidently a term of reproach." "Of reproach?" "Yes; David strayed a little occasionally, you know, and on one
occasion in the same direction as Sergeant James Barclay. You remember the small affair of Uriah and Bathsheba?
My biblical knowledge is a trifle rusty, I fear, but you will find the story in the first or second of Samuel" [3: 769-
770]. B sxocTi 1€ 0fHOTO MpUKIaxy Moxe ciayryBaTtu Bimomuid TBip A. Kpicti "decsats Herpenst" ("Ten Little
Niggers"): po3ciiayBaHHs ONMCYBaHUX aBTOPKOIO BOMBCTB y3araji He BEICThCS, OIS MPUOYBA€E 3aHATO MMi3HO 1
BiZ[pa3y K NOTpaIuisi€e B TIyXUH KyT, YUTay MPAKTUYHO HE MA€ HaJIMHUX (aKTiB Ui aHali3y, IPOTe B HHOTO
3aIMIIAETHCS MOXKIIUBICTD 3JI0TaJIlaTUCs, XTO X YOMBIS — Tpi3BuIe cymui BoprpeiiBa (Wargrave) B 1OCITiBHOMY
niepeksiajii o3Hauae "BiiiHa 3 MOTHIIH'", i caMme JI0 TAKOTo MPUHOMY BIAETHCS BOMBLIS, IMITYIOUH BIaCHY CMEpTb.

Ille omHi€r0 OCOONMBICTIO NETEKTHBHOIO J>XAHPY € HACHYEHICTb OIOBiAI PI3HOMAHITHUMH KYJIBTYPHO
crneuuiyHUMU JIeTalsiMU, TPUYOMY OCTaHHI HEPINKO BiJIrparoTh BHpINIaJIbHY POJIb B acleKTi MOTHBAIl
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BYMHKIB AiH0BUX 0Ci0. Y SKOCTI TAKNX KOHTEKCTYaIbHO 3HAYYIIMX EIIEMEHTIB CIO)KETy Hall4acTillle BUCTYNAIOTh
KYJIBTYPHO crienii()ivHi acleKTH CyJOYMHCTBA, a TAKOXK HAI[IOHAIBHO Crielu(idHi pUCH MIMPOKOro KOoja SBUIL,
SIKI XapaKTepU3YIOTh MOBCSAKACHHE XKUTTS. Tak, OpUTaHCHKiM CHCTEMi CYIOYMHCTBA IIPUTAMaHHa HEMOXKJIMBICTh
NIPUTATaTH OJHY W Ty K caMmy JIIOJIMHY JI0 CYAy IBidi, MOpa3y BUCYBAIOYM iJeHTUYHI 3BHHYBaueHHs. Came 3
OISy Ha MaHWU 3aKOH mepcoHak pomaHy A. Kpicti "3araakosa momist B Craitnsi" ("The Mysterious Affair at
Styles") BiIMOBIISIETHCSI HAATH HEOOXIHI MOSICHEHHS IIIOI0 CBOT'O aili0i, B TAKHIA CIOCIO, SK 37a€ThCS UATAUCRI,
JIOOPOBITIBHO TAMMCYI0UN co0i cMepTHHH BUpoK. HacmpaBni sx Anbgpen IHrnTopm i € 3704MHIIEM, a CBOE
3a3/ajerifb MiAroToBaHe ajidi BiH 30epirae I Cyay: OCKUIBKH IHIIUX JOKAa3iB MPOTH HHOT'O TMOKH IO HEMAE,
Horo 3MymieHi OyayTh 3BUIBHHTH Oe€3MOCepenHbO B XOMi CIyXaHb, a HPUTATHYTH JO CYAY BJAPYIe BKe He
3MOXKYTh. [HIIMM TIPHUKIAIOM TaKOrO THITy MOXKE CIYryBaTH BEpAMKT "BHHY MiJICYAHOrO HE AoBeneHo" (not
proven), SIKMi MO)K€ BUHECTH IIOTJIAHJACHKE XYypi NPUCSHKHUX 3aMIiCTh 3BHYHHMX BapiaHTiB "BuUHEH" abo
"HeBuHeH". Came HaBKOJIO 1€l opuan4HOi Gopmynu BUOynyBaHuil ctoxer pomany Binki Kosrinz "3akoH Ta
neni" ("The Law and the Lady"): Bamepis, ronoBHa repoiHs poMaHy, Ai3HA€THCS, IO IMepHia IpYKUHA il
yonoika lOcraca momepna Bing orpyeHHs Muin'skoM. IIporm lOcrtaca Oynm BUCYHYTI 3BHHYBAu€HHs, alie
TIPUCSDKHI BUHECITH BEpIUKT: "BuHy He 0BeeH0", SIKHH 1 € TOYaTKOM JAE€TEKTUBHOI IHTPUTH pOMaHYy.

XapaKTepHOI PUCOI0 TMOETUKH JIETEKTHBHOIO JKaHPY, 3HAUEHHS SKOi BHIAETHCS OCOOJMBO iCTOTHUM JUIS
noTped BHKIAJAHHS AHIVIIMCBKOI MOBH, € HOro miaKpecieHa "MaJoXyHOXHIiCTh", sSIKy OpHUTAaHCBKI KPHTHKA
JKapToMa Ha3MBalOTh "TpamuiliiHoro BiacyTHicTiO cTimo" ("the usual absence of style") [2: 375]. Cnerudiuno
JIETeKTHBHA "BIJICYTHICTh CTIIIIO" Ma€ TIYMa4yWTHCS SK, TEpeayciM, MaKCUMallbHa HaOMIKEHICTh TEKCTY IO
MOBJIGHHEBHX CTaHIAPTIB PEAJbHOrO JKHUTTS, 3 ONISAY Ha IIO OMUC MOAIA Ta aBTOPCHKI BIACTYNH 3arajioMm
BUTPHMaHI B HEHTpaJIbHO-3arajbHONITEPATYPHUX TOHAX, TOJ SIK YUCIIEHHI JIAJOTH MEePCOHAXIB HECYTh BHPa3HHUN
BiIOMTOK HOPM JKMBOTO MOBJICHHS, a TIONEKYIM TaKOX II03HAYeHi MIAJIEKTHUMH a00 COIIOJEKTHUMH
BkparuieHHIMH [4: 13]. OCKIBKH Xk, SIK YK€ 3a3HA4anocs, KaHOHHU JKaHPy IMepeadadaroTh BaXKIIUBICTh KOKHOTO
"migo3pinoro” cioBa abo BHpa3y Uil PO3yMIHHS BCE HOBHX HOBOPOTIB CIOXKETY, YMTAHHS JETEKTHBHHX TBOPIB
JIO3BOJISIE ONTHMAIIBHAM YMHOM TIOEJJHATH YBary J0 BJIaCHE MOBHOT'O Ta JIITEPATYPHOTO acleKTiB TEKCTY, a TOMY
3pOOWTH TIPOIIEC 3amam’sSTOBYBaHHS HOBUX JICKCMYHHMX OJWHHIb OIJBII MPOCTHM Ta HpUpoaHUM. OcoOnmBo
BEJIMKY KUJIbKICTh TIPUKJIAJ(iB TAKOTO THITY 3ycTpidaeMo B nukii TBopiB A. Kpicri po Epktrons Ilyapo, Genbriiig 3a
HAIllOHAJIBHICTIO, SIKMH HEPIIKO IMITye HENOCTAaTHIH piBEHb BOJIOAIHHS aHIJIIHCHKOI MOBOKO IS TOTO, I00,
3/IAF0YHCH YCHOTO JIUIIE HATBHUM 1HO3EMIIEM, MTEPEXUTPUTH IIOYHHIIE a00 criekaTrcsi HebaKaHoTO CITiBOEeCi HUKa.
Hamnpuknazn, B pomani "Bouscrsa 3a andasitom" ("The ABC Murders") mix Ilyapo Ta incriekropom [Ixermom
BifOyBaeThes HactynHuil miasor: "I have indeed been foolish to take the matter so seriously," said Poirot. "It is the
nest of the horse that I put my nose into there," "You are mixing up mares and wasps,"said Japp. "Pardon?" "Just a
couple of proverbs. Well I must be off..." [2: 16]. [Ins agekBaTHOro po3yMiHHS HaBEIEHOTO YPUBKA TEKCTY
CTYZICHTH MAIOTh 3aCBOITH ifioMaTHuHI Bupasu to find a mare’s nest Ta to arouse / stir up a hornet’s nest, mocsartu
YOro HOPIBHSIHO HEBAXKKO 3 OIJISIy HA BUPa3HUI KOHTEKCT, SIKUH JIETKO 3aram sITaTH.

VY KOHTEKCTI HaBUaHHsS IHO3EMHOI MOBM YWTAHHS AQHIJIOMOBHHX JITEpaTYpHUX TBOpPIB TNependavae
(OopMyBaHHS B CTY/ICHTIB YMiHb Ta HABUYOK POOOTH 3 XYIOXKHIM TEKCTOM SIK (DOPMOIO IMUCEMHOI KOMYHIKaIlii, a
TAKOX 3aCBOEHHS HHMH MOBHHX Ta CTHJIICTHYHHX O3HAK OCTaHHBOTO SK IPOAYKTY TBOPYOI MisIBHOCTI
nuckMeHHUKa. OpraHizoBaHa TAKUM YMHOM po0O0Ta 3 TEKCTOM Iepeadadae 3aCTOCYBaHHs BiJIIOBITHUX METOANK
HABYaHHA, sIKi MAIOTh CIIPUATH PO3BUTKOBI JIIHTBICTHYHUX 3I0HOCTEH CTYICHTIB [S].

Cucrema BrpaB Ui (JOpMyBaHHS HaBUYOK, PO3BUTKY Ta BJOCKOHAJIEHHS BMIHb PO3YMIHHS COLIOKYJIBTYPHOI
iH(opMmarlii npy YuTaHHI XyJOKHBOI JITEpaTypH JETEKTHBHOIO KaHPY MOBUHHA MaTH LMKIIYHUN Xapaktep. Takux
LMKITIB Mae OyTW YOTHPH: JIOTEKCTOBWH, TEKCTOBHM, MICISTEKCTOBHI Ta TBOPYMH, KOKEH 3 SKUX Iepeadadae
O3HaHOMJICHHS CTYIEHTIB 3 TMEBHUM (DparMEHTOM TEKCTy, a TaKoX 13 i1H(OpMaIli€l0, BUCBITICHOI Yy JaHOMY
¢parmenti [6]. IIpu poborti 3 Oymb-IKUM (HparMEHTOM AHTJIOMOBHOTO TEKCTY PEKOMEHIYEThCS 3aCTOCOBYBATH TaKi
0110KM BIIpaB: OJIOK JIEKCHYHHX 3aBJaHb, OJIOK IIUTaHb 1 TECTIB ISl IEPEBIPKH PO3YMiHHS IPOYNTAHOTO, @ TAKOXK OJIOK
NUTaHb 1 3aBJaHb Ui OOTOBOPEHHs MPOOJIEMATHKH TEKCTYy Ta WOro JITepaTypHUX ocoOiuBocTed. Po3pobneni
JIEKCUYHI Ta TpaMaTH4Hi BIpaBU 1 3aBJaHHS MOBHMHHI OyTH Pi3HOMaHITHHMMH 32 DiBHEM i crpsiMoBaHicTio. Tak,
MPUKJIaIaMH TTOMI0OHKX 3aBaaHb MOXYTh OyTH: "Study the suggested useful words and phrases”, "Make the following
sentences complete remembering the list of useful words and phrases", "Complete the table to make word families.
Use the dictionary to help you", "Fill in the preposition", "Match the adjectives in the list to the nouns on the right",
"Cross out the word in each group which cannot be used with the verb in bold", "What words do you need to complete
the sentences below?" Tomo. B acriekti mepeBipky pO3yMiHHSI MPOYUTAHOTO CTYIEHTaM MOXKHA 3aIpONOHYBaTH
BUKOHATH TECTOBE 3aBJaHHS, sIKe O CKIAJAocs 3 MHUTaHb IO OOPaHOrO TEKCTOBOrO (PparMeHTy i MpOMOHOBAaHUX
BapiaHTIB BITOBIfIeH, 3 SKMX NOTPIOHO BUOpATH HaWTOYHINIY. [HIIMME crioco0amu TMepeBipKU MPOYUTAHOTO MOXKE
OyTH BUKOHAHHS TakuX 3aBmaHb: "Answer the following questions”, "Decide whether the following facts are true or
not", "Fill in the missing information from the text", "Match the character with the descriptions of their behavior from
the chapter", "Having read the chapter characterize the main participants" Toro. HafickiaqHIIIIM THIIOM 3aBIaHb, SKi
BUMAraroTh Bijl CTyJEHTa 3yCWJIb TBOPYOIO XapakTepy, € AWCKYCis 3 IPUBOLY NPOYUTAHOTO: MOYMHAIOYHCH SIK
OOTOBOpPEHHSI HM3KM CYTO CIOKETHHMX IpOOJIeM, BOHA IIOCTYIOBO IEPEXOJWTh Ha 3aralbHONIOJCHKUIN piBEHb,
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Bicnuk 2Kumomupcekozo depicagnozo ynieepcumemy. Bunyck 5 (71). @inonoeiuni nayku

TOPKAFOYMCh PI3HOMAHITHHUX TpolIieM cydacHoro xuTtst: "Draw the family tree of the main character. Don’t forget to
put relatives you come across while reading the previous chapters”, "Write an essay", "Find information and make a
report on one of the suggested topics”, "Make up and play out a telephone conversation", "What is your opinion about
...", "Give your judgment about the statement and illustrate your point of view" 1a in. [7; 8].

Bumesraziani THITH 3aBIaHh MOYKHa BUKOPHUCTOBYBATH IIPU POOOTI 3 XyAOKHIMH TEKCTaAMH OyIb-SKOTr0 00°eMy Ta
KaHpy. B Toif xe yac XymokHi 0COONMBOCTI KaHPY JETEKTUBHOIO OIOBIIAHHS YMOMTHBITFOIOTH BUKOPHUCTAHHSI JICIII0
IHIMX, OUIBII CIIeliali3oBaHuX 3aBJaHb, OJHHUM 13 apryMEHTIB Ha KOPHCTb 3aCTOCYBaHHS SKUX € BHUIIWI CTYIHB
3aJIGKHOCTI IXHBOTO 3MICTY BiJi CIOXKETHHX MOBOPOTiB KOHKPETHOTO TEKCTY, IO JO3BOJSIE 3pOOUTH MPOMOHOBAHI
3aBaHHsA [Opa3y IHIIMMH, "HENOMITHUMH" [Uisi cryaeHTta. [lpw po3poOli Takux 3aBoaHb HEOOXiIHO
BUKOPHCTOBYBATH KOHKPETHI CIOKETHO-CTWJIICTHYHI pecypcH okpeMoro Tekcry. Tak, y omosimanni Ararm Kpicri
"The Adventure of the Egyptian Tomb" Epkrone Ilyapo poscnmimye cepiro 3aralkoOBHX CMEpPTEH, fKi ra3eru
TIOB’SI3YIOTh 13 CEHCAIiHAM BIJKPUTTSAM apXeoJOraMd MOTHIIM OMHOro 3 (hapaoHiB. 3a He3 sSCOBAHHX OOCTABUH
noMuparoTh apxeonor cep bxon Binapn, amepukaHcekuii amarop erumnronorii micrep brniOHep, siknii (iHaHCyBaB
PO3KOIIKH, Ta #oro miemiHHHK Pymept. Ha mestkuii yac y sIKOCTI MpPOBIIHOI MPOMOHYETHCS BEPCis, 3TIMHO 3 KOO
BOUMBLIEIO OyB PymepT, siknif mOTIM y po3nadi MOKiHYMB JKUTTS camoryoctBoMm. Camory0enp 3aummB 3aricky: "t
seemed written in a sudden fit of remorse. He referred to himself as a leper and an outcast, and the letter ended by
declaring that such as he were better dead" [9: 61]. Came B mnepeka3aHOMY aBTOPOM TEKCTi 3aIMCKH KPHETHCSI
Bijirazika: cioBo leper 31e0LTBIIOTO BXHUBAETHCS B IEPEHOCHOMY 3HAa4eHHI — "IFOJIMHA, SIKOI BCl IyparOThCS; 13roi",
ajie MoYKe BKMUBATUCS 1 Y TIPSIMOMY 3HaueHHi — ""XBOpHIA Ha Jienpy, npokakeHuid". [Topsi i3 cMepTsIMU BijI ceplieBOro
Hanany (heart failure), 3apaxenns kposi (blood poisoning), mpasifo (tetanus), sSKi TAKOXK 3raayIOThCS B OIOBIAHHI,
CIIPaB>KHii 3MICT 3aIMCKH J03BOJISIE BUOYyBaTH JIOTTYHHUHN JIAHIIIOXKOK, SIKUI PUBOJUTH J0 CHPaBXHBOTO BOMBII, —
mikapst Eiimca. TakuM 49WHOM, 3 OIJISIIYy HA JKaHp Ta CHOXKET TEKCTY, MOXJIMBHMHU Ta PAIliOHATHUMH BHAAOTHCS
HACTYIIHI TUIH 3aBaanb: "Work as a detective and make a psychological portrait of the suspect. Study the events from
his past and decide: a) what traits of character and personal qualities sustain the version of Rupert’s having been the
murderer b) what facts disprove the idea" (maHe 3aBmaHHS € BapiaHTOM BIPAaB HA 3aCBOEHHS JICKCHKH, OCKUIBKU
CTYJICHTH MalOTh MONEPEAHBO 3’ICyBaTH TOYHE 3HAUCHHS CJIiB Ta BUpa3iB Ha KITaiaT beachcomber, remittance-man,
to be in low water, to sink lower and lower, the life of dissipation Tomro); "Use the grammatical constructions could
have been | might have been to decide on whether or not Rupert is likely to have been the murderer in view of the
qualities listed in his psychological portrait" (komOiHarist BipaB Ha 3aCBOEHHS JICKCHKH Ta rpamaTrky); "Use English-
English dictionary to analyze the author’s account of Rupert’s suicide note. Try to insert as many additional meanings
of the words used as seems possible and present several interpretations of the meaning of the note" Tormo. [TuranmHsM
U1 OOTOBOpCHHSI, SIKC BUIUIMBAE 3 TEKCTy OINOBimaHHA, Moke Oyt "The power of superstition", ocKiibku came
HaBKOJIO IIHOT'0 TIUTaHHsI i BUOYyBaHO "TaEMHUINIO" OITOBiIaHHSL.

BucHoBku. TakuM YHHOM, KOHCTATYEMO: JICTCKTUBHUIA KaHpP € TUIIOBO OPUTAHCHKHUM JIITEPATYPHUM SIBHIIIEM,
XYJOXKHs crienrdika sKoro 3abesmnedye HWOMY MIMPOKY MOMYISAPHICTH cepesl YMTaIlbkoi ayaurtopii. Sk BriacHe
JiTepaTypHi (CKIagHUN Ta HACHYCHUI TONISMU CIOKET, MOMIPHHMH piBeHb CKJIaJHOCTI Ha PIBHI 3arajbHOI
poOJIeMaTHKHU TBOPY), TaK i MOBHI (TIpeBaItOBaHHS HEWTPAJIBLHOI JIEKCUKH, TIOMipHA KUTBKICTh JIOPEYHO BXKMBAHUX
TaNeKTU3MiB abo CIICHTY) MapaMeTpy JKaHpy CBi4aTh HA KOPUCTh HOr0 BHUKOPHUCTAHHS IMiJ| Yac HABYAHHS
aHMIIICHKOI MOBH CTYJCHTIB MOJIOJIIMX KYpCiB crienianizoBanux BH3. [HIIOI Ba)KIIMBOIO CKIIAJ0BOIO JKaHPY €
BUCOKHMI CTYITIHb HACHYEHOCTI OIOBiI JIHFBOKYJIBTYPHO CHEUU(DIYHUMHU JeTalsiMH, O3HAHOMIICHHS 3 SKUMU
CKJIQJIa€ HEBII'€MHY YacTHHY JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHIi cTyneHTa-¢inonora. B acnekri po3poOku BmpaB Ta
3aBJaHb UISl TICPEBIpKM PO3YMiHHS TPOYMTAHOTO BHIIE3rajaHi OCOOIMUBOCTI JETEKTHUBY JO3BOISIIOTH TBOPYO
MOEJIHYBATH CTAHAAPTU30BAHI THIM 3aBJaHb i3 KOHTEKCTYalbHO OOYMOBJICHHMH, IO CIPHSE 3alliKaBICHOCTI
CTYJEHTCHKOI ayTUTOPIi Ta 103BOJISIE AKTHBI3yBaTH 3aCBOEHHS MOBHOT'O MaTepiaiy.

IlepcnekTHBY MOAAJIBIINX JOCTIKEHb MOXKe CKJIACTH PO3pOOKa MUKy BIPaB Ui CTYACHTIB MOJOMIIHX
KypCiB CIEIlali30BaHNX BHINMX HABYAIBHHUX 3aKIafliB 3 ypaxXyBaHHSAM JHHTBOKYJIBTYPHOTO AcCIeKTy MOBHOTO
Marepiaiy.
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Anopuituyx H. M. Ilpou3eedenusn 0emekmusnozo JHcanpa Kak cpeocmeo 00yueHus aH2iuiiCKomy A3blKy
CHYOEeHM 08 MAAOWUX KYPCO8 CREUUATIUIUPOBAHHBIX 8Y308.

Cmamws oceewjaem IUH2BOKYIbIYPHYIO CREYUDUKY U TUHSB00UOAKMUYECKUe 0COOEHHOCMU IVHUUX 00PaA3Y08
AHETIOAZBINHOU TUMEPAMYyPbl OeMeKMUBHO20 HCAHPA U NPediazaem UCNOb3068aHUe IMUX MAMEPUATIO8 &
KoHmexcme 06yueHus aHenuickomy sa3uiky. Chopmyauposar 6vl600, CONACHO KOMOPOMY UmeHuUe
JUMePanmypHbiX nPoU36e0eHull Ha A3blKe OPUSUHANA, 8 COBOKYNHOCIU C NPUMEHEHUEM COOMBEMCMEYIOUUX
MemoOuK 00yyYeHUst N0360J1em GOPMUPO8amyd y CmyO0eHmo8 YMeHUs: U HABbIKU PAbOmbl ¢ XyO00HCeCMEEeHHbIM
MEKCMOM KaK YOpMOTL RUCOMEHHOU KOMMYHUKAYUL, @ MAKHCE NOMO2Aem UM OCEOUNMb XAPAKMEPHDbIE A3bIK0GblE
U CIMUTUCTUYECKUE YePmbl XY ICeCMBEHHO20 MEKCNA KAK NPOOYKMA MEoPHecKoll 0esimeibHOCmUL RUCAME.

Andriichuk N. M. Works of the Detective Fiction as a Means of Teaching the English Language to
Undergraduate Students at Language-Focused Higher Schools.

The article deals with the specific linguistic-cultural features and language-based didactic peculiarities of the
best detective fiction texts written in English and offers to use this material in the context of the English
language teaching. The author arrives at the conclusion that reading these literary works in the original

accompanied by appropriate teaching methods applied allows to shape and develop students’ skills of working
with written communication sources and help mastering the corresponding linguistic and stylistic features of a
literary text as a product of the writer’s creative activity.
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